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Abstract: 


In the modern linguistics phonopragmatics is one of the new branches which studies segmental and 
suprasegmental elements of language. They help to express meaning, emotions, feeling and speaker's attitude. 
Pause is one of the elements of Prosody and by usage of pause speaker may express positive or negative value 
in different language conditions. The author gave factual and analytical discourses about the usage of pause in 
comparison English and Uzbek languages. 
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«Suprasegmental units — hard or soft tone, high or low, long or short, separation of speech fragments, 
musicality, stress dynamics, change of speech tempo, pauses and their types, speech norm, melody in literary 
pronunciation (euphony), sound symbolism, a phonetic synonymy, the emotional state of the speaker, the 
rhythmic and musical structure of the poem, and another factors help expressing the category of value in 
speech. Suprasegmental units provide tone in speech and they use together with segmental elements and 
provide quality of speech». A pause is a period of speech in which the articulation stops or as M.M.Mirtojiev 
explained, «A pause is acoustically the interruption of sound during a speech, while biologically it is the 
cessation of articulation. This is according to the method of hearing. The oscilloscope and similar instruments 
note that the sound did not stop during the pause, but continued to some extent. This is called a psychological 
pause. At this point, the speaker stops the speech, not the sound, as if looking for its continuation»”. He 
opposes L.R.Zinder’s the idea that «hesitation is a key element of the pause» and M.M.Mirtojiev believes that 
hesitation is not characteristic of a formal pause’. While M.I. Matusevich emphasizes that pause is the basis 
for syntagmatic division’, M.V.Panov analyzed the pronunciation of words in pauses’. Famous linguistics 
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M.A.Sokolova, K.L.Pike, Ch.C.Fries, A.A.Abduazizovs analyzed pause and its types as an integral part of 
intonation in their works. 


M. Mirtojiev consider that: «Pause is used in speech to separate words and to distinguish strokes. They last 
from 300 msec to 500 msec». But according to M.Gazieva's experiments «the pause can be longer than the 
above figures». For example: «Men acau bycmounugoauuan. Oma-onam ütyg. Omam ypywda yanok Óynean. 
Onam 3ca Menu myKKanHy yneau 3kxan» (Yüryn, «[lapBoua»). In the structure of speech, 1478 msec for the first 
pause, 1097 msec for the second pause. and 1489 ms for the third pause time was spent. Thus, she proved that 
in some situations like examples above secondary pause can spend more time than mentioned by scientist M. 
Mirtojiev in practice. 


The pause is conditionally divided into 3 groups depending on the time spent: 1) a short pause (/) which 
serves to distinguish intonation groups, words in a word combinations: long / hair, high building. “Another 
proof of the integrity of the word is the pause. It is known that a word is pronounced in one movement and 
cannot be divided into pauses’. 2) A short pause at the end of a phrase (1): Fiction books q are interesting 1, 
Caudanune kumoóaapu ^, 2icyoa Kyn. 3) A long pause is used between phrases or sentences (I): “Oh, Edward! 
How can you? - But the time will come. | I hope ... | I am sure | you will like him. « (Jane Austen, Sense and 
Sensibility), — Kepaxmac... | — dedum ŭuenamcupaő. — J[a0aw xauon Kenaduaa? | (Y.Xoumwon, Hkku oumk 
opaca) 


M.A.Sokolova divided function of pause into 3 groups: 1. syntactic pause; 2. emphatic pause; 3. hesitation 
pause. 


In syntax, a pause serves to separate the syntactic units: speech, word combinations, intonation groups and to 
ensure their integrity. An emphatic pause is used to emphasize a word or phrase that conveys the main 
purpose of the speech. Some researchers have suggested that when a speaker hesitates to express an opinion, 
he may have no idea of the listener's reaction, or he may hesitate to concentrate. Usually at this point, the 
speakers rest in the speech by making various nonsensical sounds, gather their thoughts, or come to a 
conclusion and continue the speech. Such sounds we include in English / £, r, 9, æ, m P and in Uzbek / i, u, y, 
x, m /. 


«Is value expressed in terms of pauses?» We can answer «yes» to the question, taking into account its 
emphatic function. Pause also serves an emotional function. When a person is in a state of intense excitement 
or surprise, he may take a sudden pause, even if the speech does not require a pause. For example, in the 
sentence «by Ku3...06ymyH Kui ox ŭueumrapu owuK 6yneau Yapocmu!» a pause was given after the owner of 
the sentence and the recording of the last piece signified the expressiveness of the surprise. 


$ Sokolova M.A. Theoretical English Phonetics. — Dubna: Feniks+, 2010. — C. 144.; Pike K.L. Intonation of American 
English. Ann Arbor. University of Michigan Press, 1946.; Fries Ch.C. Teaching and Learning English as a Foreign 
Language. Ann Arbor, University of Michigan Press, 1957.; Abduazizov A.A. English phonetics — Tashkent: Music, 
2008. P. 256. 


7 friskulov M. Introduction to Linguistics. — Tashkent: Ofset laboratory, 2008. — P. 101. 

* Sokolova M.A. Theoretical English Phonetics. — Dubna: Feniks+, 2010. — C. 144. 

? Dorothy Elaine. Phonemic, syllabic and lexical values associated with hesitation. PhD dissertation. The Ohio State 
University. Steingarten Pressman. — 1971. 
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In some passages from fiction books, we can see that a pause can express the meaning of value in 
communication. 


«Ymmys ukku maneadan conuK tue, amuu... Bup xadymaoan Ketiunea Konmacun amuu... Conuk tueuuda 
KapwUusUK KuleaHHu Oappaea émku3zuu, MyeoquK Kypusl2zaHoa ocóupuiwui xakku yam menea Oepus2aH IMUUL... 
Iyé IOcydoek yam y3udek up gouxypesa, Oup 301uMea AŬNAHCUH amuu... Men KonxypauKk yuyu xyOonune 
q»ap3 ku1aan xaoicuuu aoo kunmaðum; O10UMOAa Yelym bop, menda 6owkanapnuune yenuuuu Oappaea éàmxgusuw 
yoeuda kyuoaazaue kenaoupean euoicóon bop, dun bop, ðuënam Oop...» (A.Kadiriy, Utkan kunlar) 


In the sentence Yusufbek hoji disagrees with order given by Khan and consider the situation as a negative 
case. Negative value is expressed by phonetic, lexical and stylistic, semantic methods. 


> Aünu monuó eanupOuueus, 6apakamad!.. busuuue Oowuwusea mywean caeóonap umnunue bowuea 
myuica, y Xam uuqpapkm 6ynuó ynuó Kemapou. 
> Xa-a, «ycmo3», cus umOaH xam... 6aKkyeeamcus. 


By eanuu 3w.uumuó, Xonudutinune 13u yuou, ammo cup bou Gepmaŭ Kax-Kax omuó Kynou. — lannu xam 
3uui60pacu3-0a, mynna Aneapscon! (T.Malik, Shaytanat, book 1.) 


The pause used after the word barakalla in the phrase «— Aŭnu monuó eanupouueus, bapakasua!...» in the 
passage serves to emphasize the positive meaning in the text. «Xa-a, «ycmo3», cu3 umóOan xam... 
6akyeeamcu3.» The tone change of the word «ycro3» and usage of phrase «atgan xam» indicate the negative 
value of the speaker to the listener. Phases «r34 yutu», «Kax-Kax OTHO KyxMoK» are examples of 
paralinguistic devices, and both elements together add more clarity and vividly enliven in the process of 
conversation to the reader. 


Phraseological units in the next sentence «cup Ooi OepMaii», «rannu xam oum 1o6opMok» are assessed 
negatively by lexical method and melody of the sentence. In the word Anvarjon spelling of the suffix -jon in 
high tone for expresses negative value. Implicitness meaning of the sentence and additional suprasegment 
elements show disrespect and negative value. 


Tom stood amidships, gloomy-browed, and with folded arms, and gave his orders in a low, stern whisper: 
Luff, and bring her to the wind! Aye-aye, sir! Steady .... steady-y-y-y! Steady it is, sir! (M. Twain. The 
Adventures of Tom Sawyer) In this example the meaning of disregard is achieved through the use of 
paralinguistic, segmental, and superasegmental means, especially by pause. 


Here are some examples of negative expressions expressed in pauses: 


Haxomxu apkaxaap gapuwma xaóu 6eatió 6yncanap? Kyuoa macm-ajacm ropca yam 3p «axuiu». Xomununu 
Oynnocazaca yam 3p «axuiu» — xomun AXWU 6ynca kanmak epuuou! Xomuuu monuó keueauuuu coeypca xaM 
9p «xw». Axwu... axuu... muHe Mapma axwuu! (T.Malik. Odamiylik mulki) In the sentence the word «axwu» 
has positive denotational meaning, but in the contex it means negative value. 


> Cus... cua... — dedu nabu mumpaó. — Maŭða odamcu3! /[aenam manqaamunu yünawaücus! Mana wy yea 
kyuuÓ kupuwunu YH tíunQau bepu kymanmupean OOamaap bop! Onanap, bonanap. Ypywu uueanuoaapu... 
Tomuupuxnu 6aoicapuue! (U.Khoshimov. Ikki eshik orasi) The word «cus» is translated into English 
language as you and it has neutral meaning. But in the passage it gives negative meaning by the usage of 
pause in the speech. 
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> Menune Kyn1apuM aocuó-6uoicuó émubdu. Cendan Oypycmpok Kyl yam 4YuKmaudu. Cen... auynaueuu 
6uacane bac. bowKa uwuazapea mymuyeunenu cykma. (T.Malik, Shaytanat, book 1.) 


> Kyüune, 6yuaga eannapuu. Ysunu ynadupuu... wapoauk əmac. (T.Malik, Shaytanat, book 1.) 
> Xyðoðan KypKKaH oðam ... óupoenunue xakunu eüouMu? 
> lIyuoxkop 6auoamus... adawamu3... mupukuunux... (T.Malik, Shaytanat, book 1.) 


But I thought he would have staid now, and it would have been a pity not to have mentioned.... Well, ... (J. 
Austen, Emma) 


«I came ... I came ... that is ... I don't know whether I can tell you about myself or not. I thought I could just 
before I came in, but now that I am here and I see you ...» She paused and moved back in her chair as though 
to rise, at the same time that she added: «Oh, dear, how very dreadful it all is. I’m so nervous and ...» 
(Th.Dreiser, An American tragedy) 


«A what?» «An ignorant wop.» «Wop. You are a frozen-faced... wop.» (E.Hemingway, A farewell to arms) 
The evil face was now smiling. 


«How touching...» it hissed. «I always value bravery... Yes, boy, your parents were brave... I killed your 
father first; and he put up a courageous fight... but your mother needn’t have died... she was trying to protect 
you... Now give me the Stone, unless you want her to have died in vain.» (J.K. Rowlin. Harry Potter and the 
Sorcerer's Stone) 


«Harry you're worse than Ron... well, no, you're not,» she sighed, ... (J. K. Rowling Harry Potter and the 
Order of the Phoenix) 


There are 4 positive value expressed examples in Uzbek and 15 in English with a pause, as well as 34 
examples in Uzbek and 52 examples in English express negative value by pause. In the passages we have 
reviewed, the writer's or orator's value based on their character, age, gender, and other factors, revealed a 
number of negative assessments by phonetic means. “Man uses phonetic means to create images, characters, 
types in his speech. The most interesting thing is that a person can subordinate phonetic devices to the style he 
wants according to its function. Therefore, phonetic devices are equally important, along with the word, which 
is the main material of human speech. It is considered that these phonetic devices are the garment of human 
speech. Because the phonetic devices, the populism in them, reveal the human spirit, the state of mind ...» 


In the following passages, we see that both positive and negative value occurs through pauses, and that unique 
emotional expressions are used when the surface units are mixed. 


«Dear saint—please, please, please... give me the grace to win the lottery.» This lament goes on for months. 
Finally the exasperated statue comes to life, looks down at the begging man and says in weary disgust, «My 
son—please, please, please . . . buy a ticket.» (Gilbert E. Eat, Pray, Love) (emotional positive value) 


He fiddles a bit with the two sticks of the Twin Towers, anchors them more solidly in the sand, then looks out 
at the hushed, blue ocean and says, «1 know it's beautiful here . . . but do you think I'll ever see America 
again?» What can I tell him? We slump into silence. (Gilbert E. Eat, Pray, Love) (negative value). 
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«... [yHoan Keuun Oup nesa Kadam 60cuó QOmaóekuuue nunocued AKUH KENDU 6a ocaukupaean, 
xasoiconnauneau Oup moeyu unran cypaou: — Cuz ywamu?...» (A.Kadiriy, Utkan kunlar), (emotional positive 
value). 


Jaüinaó ceckanou. Ammo xynnapunu KymKa3moKKa mupuuwaou. Yuuue óunaeuuu ywnaean Kyl 6eeonua IMAC, 
mauuu 90u. 3aüuaó ëekapau unan, anm 3muó Oywmanuea Kapadou, (xa, y épu amac, OyumaHu 30u!) 
ypuuoanu mypou. Kymywoubu Omaóek nuuoicuea akun Kereanu Kau sKunzawMaou. 


Jcauxupaean, xasoicouiaueau Oup moeyw 6unan cypaou: 
— Cus... yuamu?! 


By ean muauodan 6euxmuép yuou. by ean Kyuywóuóunune xasoicouu unran yumaou. Kymywoubu xymuanuaean 
6axm yuu 60wuea Kyueau caooamau Ku3nuue 3caukupawuiu Gunan alimean 30u Oy eanuu, 3atiuaóuwus ICA 
V30K u3s1aeau KOHXyp OywManuea macodud unan pynapa kenuÓ kornean, óaxmu monmaeanu oicyeounune 
932uH oeo3u unan aumou. (T.Malik, Shaytanat, book 1.), (emotional positive value). 


We can conclude that the process of expressing value in the speech through prosodic resources like stress and 
pause makes human speech more vivid, rich and emotive. In the above examples, exactly the same sentence, 
the same two words, the same identical conditions are involved. However, based on participants’ attitude, 
condition, character and actions there are two types of values, emotions are expressed in speech that shows 
how wide the possibilities of speech and great importance of suprasegmental units. 
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